
 

 

Cahier de paroles 
Projet musical Héritières 

 
 
L’OISEAU 
Paroles : Karine Pion, Gaële, Blanche Baillargeon 
Musique : Karine Pion 
 
Tiens mon corps 

Dans l’essor 
Résonnent 
Des éclats 
de rires innachevés 

Dans l’anse du ventre s’imposent de nouveaux départs 
 
Tiens mon corps 

Dans l’essor 
Je te vois naître 
Dans mes cendres 
Qui ravivent en toi 
Les flammes anciennes, qui ne s’éteignent pas 
 
Mille fins du monde sur ta route 
Des mille tempêtes, coulant dans mon sang 

Dans leurs sillons, je m’incline, respire en silence 
Tu es déjà loin devant 
 
Dans le grand néant même la misère 
Se laisse emporter par la rivière   
Elles ont pagayé le long des frontières 

Braver le courant, pour que s’y plongent nos cœurs battants 
Autour de nous le temps se pose 
 
Tiens ton sort 
Sans effort 

Contre l‘aisance  
De mon corps 
Tu me verras apparaître 
Dans ton reflet pour veiller sur ta danse à jamais 
 
Mille fins du monde sur ta route 
Des mille tempêtes coulant dans mon sang 

Dans leurs sillons, je m’incline, respire en silence 



 

 

Elles m’invitent à me rendre 
loin devant  
 
Dans le, grand néant, même la misère 
Se laisse emporter par la rivière   
Elles ont pagayé le long des frontières 
Braver le courant, pour que s’y plongent nos cœurs battants 
Autour de nous le temps se pose 
 

 
MAJESTÉ 1 
Paroles : Karine Pion, Gaële, Isabelle Dowd, Mélissa Lavergne 
Musique : Karine Pion 
 
Si je nais quand je sers 
Si parfait, alors, de me taire 

Et d’alléger l’autre 

D’un long sourire, qui me laisse, loin derrière 
 
Si je plais quand je soigne 

C’est ma paix qui s’éloigne 

Si j’apaise l’autre 
 
Au bout de la corde 
Qui me tient au crochet de ta porte 
Je retombe 
 
Prendre le pouls de ton corps  
Espérer me voir fleurir encore  
Vendre mes couleurs au coût de ton regard 
Chercher ma lueur à travers ta fenêtre  
Moi qui vibre en toi, jusqu’à la fin du souffle 
Viendrais-tu enfin, te cueillir à ma source 
 
Tant de lumière abonde 
(you are rising, I see you unfold every feather) 
Et la prière remonte 
(you are rising) 
 
Au bout de la corde,  
Qui me garde derrière ma porte 
Je m’épanche 
 



 

 

DOUSÈ 
Paroles : Meryem Saci, Malika Tirolien 
Musique : Karine Pion, Malika Tirolien et Mélissa Lavergne 
 
 
Ti ni dé fanm fos a yo sé dousè (Certaines femmes sont fortes de douceur) 
Ou pé ké tann vwa a yo adan la gè (Tu n'entendras pas leur voix dans les querelles) 
Mé fo pa ou konprann sa vlé di yo pè (Mais ne crois pas que ça signifie qu'elles ont peur) 
Kon dlo yo pé fann sa difé mem pa té pé fè (Tout comme l'eau, elles savent fendre ce que le feu n'a su détruire)  

 
Longan ka koulé dé men an nou (La guérison coule de nos mains) 
Lentuisyon ka kléré chimen an nou (L'intuition éclaire nos chemins) 
Nou sa chajé tet aw (Nous savons te rendre la tête lourde) 
Nou sa chayé pen aw (Nous savons transporter ta peine) 
 
 
Un murmure et son écho 
Qui perdure, je change la déco 
Sans censure et sans ego 
Sans armure je let it go 
Les peurs et les doutes et le Méli-mélo 
Je mets mon coeur sous écoute et collectionne les mémos 
 
La sagesse qui découle, nourrit mes mots 
Me ramène à la source, pour panser mes maux 
Le rejet de la foule et tous mes défauts 
Une montagne je refoule, je tombe de très haut 
 
La saga des débats et des Mea culpas 
Je lâche ça, pas à pas, back au beaba 
 
Je suis soumise à la vérité 
Je défais les murs que j’ai érigés 
Je déprogramme, je verse des larmes, 
Et je retrouve la femme que j’ai rêvé 
 
La grâce créatrice, la base magnétique, 
La force alchimique, sa Majesté 
 
 

 
 
 
 



 

 

MAJESTÉ 2 
Paroles : Karine Pion, Gaële, Isabelle Dowd, Lisa Iwanycki 
Musique : Karine Pion 
 
Balancez le combat  
Qui se livre tout bas  
J’entends les voix se répandre  
 
Balancez le combat  
Qui se livre tout bas  
Je vois les anges redescendre 
      
ô ô ô au bout de la horde 
qui traverse le pas de la porte 
Je m’avance 
 
You are rising (tu t’élèves)  
I see you unfold every feather (je te vois déployer chaque plume) 
You are rising (tu t’élèves) 
Your stormy eyes laugh at the weather (tes yeux orageux se moquent du temps) 
You are rising (tu t’élèves) 
You’re made of gold, you’re moving mountains (tu es faite d’or, tu déplaces des montagnes) 

You are rising (tu t’élèves) 
You wrap my head in silver and take me to the sky (High) (tu enveloppes ma tête d’argent et m’emmènes au 

ciel, haut) 

May you grow and move and melt into new heights (High) (que tu bouges, que tu grandisses et que tu 

atteignes de nouveaux sommets, haut) 

 
You are rising (tu t’élèves) 
I see you unfold your all feathers (je te vois déployer chaque plume) 

You are rising (tu t’élèves) 
Your stormy eyes laugh at the weather (tes yeux orageux se moquent du temps) 

You are rising (tu t’élèves) 
You wrap my head in silver and take me to the sky (High) (tu enveloppes ma tête d’argent et m’emmènes au 

ciel, haut) 

May you grow and move and melt into new heights (High) (que tu bouges, que tu grandisses et que tu 

atteignes de nouveaux sommets, haut) 

 

 
 
LE SOL DOULOUREUX 
Paroles : Émilie Laforest, Karine Pion, Gaële 
Musique : Karine Pion 
 
Ici, reste 



 

 

 
Ici, figées, dans le vertige 
Corps en dérive, devant l'écueil, seules 
 
Ici, unies, briser la chaîne 
Corps de désirs, devant la scène 
Dépouillées, solidaires et ravagées 
Nous sortirons la lumière cachée de l’histoire 
 
Hisser le doute  
Fendre les eaux troubles 
 
Au-delà des barreaux 
Dans les mains qui nous soutiennent 
Nous changerons de peau 
Malgré les efforts qui ramènent 
Dans les ruines en écho 
Profondes 
 
Hurlent nos gorges, béantes 
Goûtent la rage, géante 
Aimer plus fort 
Regarder les âmes, libérées 
 
Ici, reste 

Ici , reste l’alarme  
 
Arrose, Arrose le sol 
Des vieux sentiments, 
Sous nos pieds brûlants 
Nous sommes 
les champs inconnus, 
et le cœur des cris, rassemblés 
 
Arrose, le sol douloureux 
Des vieux sentiments 
Sous nos pieds tremblants 
Nous habiterons 
nos terres étrangères 
en chemin 
 
 

 
 



 

 

SOLENS ÖGA 
Paroles : Érika Angell 
Musique : Karine Pion, Érika Angell 
 
 
Havets vilda vågor (les vagues sauvages de l’océan) 
håller mig (me tiennent) 
Solens heta öga (L’oeil brûlant du soleil) 
håller mig (me tient)  
Flod och ebb i mina ådror (courant et marées dans mes veines) 
 
Din ryggtavla mot horisonten (ta colonne contre l’horizon) 
krymper när du går (rétrécit sous tes pas) 
 
barnet i min famn (l’enfant dans mes bras) 
är mitt (est à moi) 
barnet i min famn (L’enfant dans mes bras) 
är mitt (est à moi) 

 
Vågen föds och tar sitt liv igen (La vague naît et reprend vie) 
Jag ser hur det är vackert (je vois comme c’est beau)  
 
 
 

 
 
VIENTO NUEVO 
Paroles:  Mamselle Ruiz 
Musique : Karine Pion 
 
Un nuevo viento sopla (Un vent nouveau souffle) 
Desde adentro (De l’Intérieur) 
Desde el lugar en escombros (De l'endroit en décombres) 
Desde el lamento (du regret) 
 
Pero contiene una sustancia (Mais il contient une substance) 
Que me sorprende con su luz (qui me surprend par sa lumière) 
 
Que no esperaba que llegara (Que je ne m'attendais pas à ce qu'il vienne) 

Que no esperaba ver no (que je ne m'attendais pas à voir) 
Que no esperaba no (que je ne m'attendais pas) 
Que no esperaba (que je ne m'attendais pas) 
 
Un capullo (un cocon) 



 

 

abriendo (une ouverture) 
Todo el dolor (toute la douleur)  
Se va el campo herido (le champ blessé part) 
Un brote nuevo (un nouveau tournage) 
Inesperado (inattendu) 
Surgiendo de la tierra seca (s’élevant de la terre sèche) 
 
El agua llega fresca (L’eau vient fraîche) 
El agua cae (L’eau tombe) 

Es el perdón que se instala (C’est le pardon qui s’installe) 
Suspiro, posión, paz, paz… (soupir, potion, paix, paix…) 
 
 

 
PHORA (version intégrale) 
Paroles : Soleil Launière, Klô Pelgag, Karine Pion, Gaële 
Musique : Karine Pion 
 
 
Sur le dos 
tombent les épaules 
le ventre est 
libéré 
il veut dévorer la vie 
sans avoir à la donner 
 
Sur la peau 
tracée de sentiers 
de mémoire 
caressée, elle est martelée 
les routes se prolongent 
et se déversent au centre 
Décentré 
 
ÔÔÔ... 
 
Napeshkueu (femme brave) 
pour toi arbre ancien, mes racines 
Dévoilées, de rocailles gercées 

Je m abreuve 
 
Mushkuapakueu (elle pleure de soif) 
Tissée de chair 
Écorce, écorchée 



 

 

Sous la lumière 
 
ÔÔÔ… 
 
Devant la lignée de voix à défendre 
Des milliers de bras à se tendre 
Forces vaillantes, s’élancent, aimantes 
Bercent et pansent, la honte 
Douce brillance, amène la délivrance 
 
Je vois tes doigts 

Toucher l or des reines 
Qui ont marché les fils de fer 
Pour s’élever, ô souveraines 
sous le poids des larmes héritières 
Tu porteras 

La beauté féconde d autrefois 
Beautéé nouvelle 
Qui parle de nous 


